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Los Caminos Peligrosos – Chapter 18 translation


Los Caminos Peligrosos

Chapter 18 – Noche en vela

p145
The sun leaves. It’s from day. Alvarez and María Josefa passed the night on the beach and now, they return to the city.
Alvarez:
You’ll see . . .just a few more hours and we’re on the plane. Let’s go make the reservations in the city and . . .
María Josefa:
Two?, or three?
Alvarez:
Three?
María Josefa:
You forget of our beloved friend, the dog.
Alvarez:
What? He’s still there? You’re not going to go to it, the horrible animal? But, what did the dog do?
María Josefa:
If he still continues, I’m going to go crazy.
Alvarez:
If I had my gun . . .
María Josefa:
Don’t tell me about the gun.
Alvarez:
We have to make sure that the dog isn’t here.
María Josefa:
How can he not be here! If we don’t stay here for only an instant.
Alvarez:
Then we have to if we’re outside. Yes, What if we would have a dog.
María Josefa:
To have a dog that barked without stopping? That shows his teeth and that stops us?
Alvarez:
Fine, come. We have to return to the city and make reservations. We can’t stay here for much longer.
María Josefa:
Fine. Let’s go. You coming, you filthy mutt?
In the hospital, the police interrogate Alonso. Mostly, only the police talk. Now, there is a Customs official. The police talk:
Policía:
He refuses to talk?
Alonso:
I don’t have anything to say.
Policía:
You were close to the border, right?
Alonso:
The border? No.
Policía:
Were you along?
Alonso:
Yes.
Policía:
You lie. It’s evident that you have accomplices. How come you defend them?
p146
Alonso:
Accomplices? Me? Why? I haven’t done anything bad.
Oficial:
Fine, sir Alonso. Let’s talk about something else. We’ll talk of the boxes. Yes, the three boxes that you want to send to Buenos Aires. What is inside of them?

Alonso:
I declared it. It’s on the declaration.

Oficial:
Yes, I know that. But your declaration is fake. Look you, how we have doubts . . ., how we’re not sure . . ., We opened them.

Alonso:
When?

Oficial:
After you came here, I think. After you left from the airport. I had a lot of time and I discovered everything. Anyway, come on with your stories please. I want the name of your accomplices. It’s evident that you have accomplices. And if you tell me the names, . . . fine . . . You can ask the police to be less severe. You understand?

Policía:
Who are you with? Who hurt you? Talk, so we can understand.
Alonso:
Understand? How?
Policía:
Close your eyes, fine . . . more or less.
Alonso:
Why?
Oficial:
Because it’s not you that we’re looking for. We’re looking for your boss, you gang, your accomplices.
Policía:
Let’s go.
Alonso:
Fine. Since . . . if you want his name, I’m going to tell you. It’s Castelli. A Francisco Castelli. He’s the guy who organized everything.
Oficial:
Castelli?
Alonso:
Yes. He lives on Buenos Aires.
Policía:
No, no, no, no. It has to be someone here with you. You weren’t not alone. It has to be one or two people here helping you . . . Anyway, it’s not possible. Who are these people?
Alonso:
I told you Castelli is the boss.
Policía:
And, who shot you? It wasn’t Castelli! He is Buenos Aires. He wasn’t here yesterday afternoon. Sir Alonso: I give you another opportunity. Who was with you in your room yesterday afternoon? Or respond to me, or you can think in the cell. I don’t think I can make myself more clear. I give you five seconds.
Alonso:
I’m tired.
Policía:
Three seconds. . .
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Alonso:
Yes, I have accomplices.
Policía:
Their names.
Alonso:
Eduardo Alvarez and María Josefa Parodi . . . But they’re not the criminals. It’s all Francisco Castelli’s fault. I told it and I repeat.
Policía:
How come you defended them?
Alonso:
Because they’re not the criminals. I’m not either.
Oficial:
Nonetheless you have been handling contraband.
Alonso:
Yes, but for Castelli. It’s not for us.
Policía:
Fine, and if this man and this woman are friends, how come they injured you?
Alonso:
It was an accident. They were in my room. Alvarez asked me for the exportation license. I didn’t want to give it and . . . we fought. He had a gun, and he shot it.
Policía:
It went off?
Alonso:
Yes, accidentally. They’re not friends. But I repeat that it was an accident.
Policía:
It’s fine. Listen . . . you defend them and I admire you. I think that you are honest and you told the truth. I’m going to help you. I’m going to try to fix things.
Oficial:
I also am going to try. But you have to cooperate with us.
Alonso:
Cooperate? What more do you want?
Oficial:
More later, Alonso, more later.
Policía:
Miss, please . . .
Enfermera:
Yes? What do you want?
Policía:
Tell me: you can this man leave from the hospital?
Enfermera:
Yes. I think that he’s already better. Sir: How do you feel?
Alonso:
I hurt less. I’m better.
Policía:
Perfect. Let’s come with us then. Let’s go.
Meanwhile, Alvarez and María Josefa arrive at the city. They’re not far from the main plaza. It’s the district area, stores, hotels, and company traffic.
Alvarez:
It’s 5:25. Almost 5:30. I think that the offices are going to open soon.
María Josefa:
I expect that we can still fit on the flight.
Alvarez:
It’s not tourist time. I’m sure that it’s not full.
María Josefa:
I imagine that we see each other rarely, don’t you think? After spending the night on the beach.
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Alvarez:
And some days in the jail.
María Josefa:
If we had suitcases, we can change them.

Alvarez:
That’s true. We’re not anything elegant! But what can we do?

María Josefa:
See that? The dog still follows us.

Alvarez:
Never have I seen a dog like that.

María Josefa:
If he continues, I’ll go mad. Look! a policeman.

Alvarez:
And what? Stay calm.

María Josefa:
He watches us!

Alvarez:
Just stay calm. Besides, he’s watching the dog, not at us. Look, a travel agent. Let’s enter and close the door quickly. Let’s go, enter! Good bye pup. Finally we’re calm.
María Josefa:
Bye, my little loved one . . .
Outside, the dog barks. Silence. Alvarez and María Josefa go to the counter and talk to an employee.
Alvarez:
Good morning.
Empleada:
Good morning. How can I help you?
Alvarez:
We would like to reserve two seats for today on Mexican Airlines.
Empleada:
For Buenos Aires?
Alvarez:
Yes.
Empleada:
It’s a little late for flight 852 Mexican Airlines. Do you want to leave tomorrow?

María Josefa:
Please, we urgently need two seats on the morning flight.
Alvarez:
Yes. We need to be in Buenos Aires. Family issues . . .
Empleada:
I’m going to try . . . Better I call the airport number . . . Hello? Mexican Airlines? It’s from here agency Quo Vadis . . . You have two seats on morning flight of 852? . . . Yes, for Buenos Aires . . What? . . . Once second, please. (To Alvarez and María Josefa) Do you have your tickets?
Alvarez:
Yes. Here they are.
Empleada:
Thanks. (to the phone). One moment. I told them . . . Yes, tourists. Two seats for Buenos Aires . . . Yes, yes, I expect.
María Josefa:
Are there seats?
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Empleada:
I don’t know yet. I’m going to see. There is a waiting list, but he says there are now more possibilities.
Alvarez:
You go to see. All is going well. Luck is accompanying us . . . and the dog left.
But there is another door and . . . it’s open. The yellow dog, enters, angry, with his lifted tail. He places himself behind Alvarez and María Josefa. He shows his teeth. He barks.
María Josefa:
(depressed) Ay, no, no, no!
Alvarez:
Filth! Let’s go, leave from here!
Empleada:
Hello! Yes? . . . What? I didn’t hear you?
Alvarez:
Are you going to shut him up?
Empleada:
Hello? . . . Oh this dog! You can’t do something, please?
Alvarez:
Shut up!, yes?
Empleada:
(to the phone) Look, I didn’t hear you. There is a dog barking. Call me back.
María Josefa:
And . . . are there seats?
Empleada:
I don’t know. How could I talk on the phone with an animal barking? Besides: you’re not permitted to bring dogs here.
María Josefa:
You hung up. Are you going to call him again?
Empleada:
Call again? For what? The only thing I heard was your dog.
María Josefa:
This dog isn’t ours.
Empleada:
Anyway, if you want to travel with him, you need papers.
María Josefa:
It’s not ours.
Alvarez:
Listen, miss: pardon me, please. Return the call to Mexican Airlines. After how much time will the plane leave?
Empleada:
You should be at the airport before 45 minutes and fill out the tickets.
Alvarez:
Then call, please.
Empleada:
Fine, with please. But try to distract the dog.
Alvarez and María Josefa try to scare away the dog.

A black car; the police car number 212, is directed to the airport. Inside is the police, the Customs official, and Alonso
Alonso:
Ah! Let’s go to the airport!
Policía:
Exactly
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Alonso:
You’re taking me to the airport? Can I take the plane to Buenos Aires?
Policía:
Yes. We’ll take you to the airport. But you don’t take the plane to Buenos Aires. In any case, not today.

Meanwhile, in the travel agency . . .
Empleada:
Fine. That’s all. Give your names to Mexican Airlines. Here are your tickets.

María Josefa:
Are you ready? Can we go?

Empleada:
Yes, those tickets are confirmed. But you have to hurry.
Alvarez:
Yes. Let’s take a taxi. Thanks, miss.

Look . . . There is a taxi. Taxiii!

María Josefa:
Do you want to go to the hotel first to get our suitcases?
Alvarez:
It’s better not. The police can be waiting in the reception. Besides, we don’t have time. To the airport, quickly, please!
María Josefa:
Hey! We’ll lose the dog.
Chofer:
Ah! no, ma’am. I don’t take dogs in my taxi.
María Josefa:
What’s wrong! He’s a beautiful dog.
